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— Jespersen (1924: 92): “What is a word? And what is one word? These are very difficult
problems [...]"

— Langacker (1972: 37): “The word is a diffiicult notion to define.”

o [GH) X122 RE S % 28l (Tallman 2020, 2021)

— The word bisection thesis (Dixon & Aikhenvald 2002; Dixon 2010)

“Units ‘phonological word’ and ‘grammatical word’ can, without doubt, be recognized for
all languages” (Dixon 2010: 7)

— The tendency to converge thesis (Matthews 2002)

“No [wordhood] criterion is either necessary or sufficient [...] But they are relevant insofar
as, in particular languages, they do tend to coincide.” (Matthews 2002: 274)
o [FE) XAXIH B3 % 885 (Haspelmath 2023)

— “it is quite possible that the salient general notion of word is an artifact of European spelling
conventions” (Haspelmath 2023: 295)

o IG5 OFEICET 27 EmIVME (Haspelmath 2011)

— “The more criteria converge, the more persuasive the argument [for a given word con-
stituent] becomes, but the method is not rigorous, because the criteria can be selected
opportunistically by the author” (Haspelmath 2011: 59)
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(1) ma-i-se~send=ko=talaga bukas
POSS-CV-ASP~send=18G.GEN=really bukas
‘T will be able to send (it) tommorow.
(2) ma-bu~buks-an=ko=talaga bukas
POSS-ASP~open-Lv=1SG.GEN=really tomorrow
‘T will be able to open (it) tommorow.
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(3) a. takbd?
run

‘run’

b. tupar-in
achieve-pv
‘achieve’

(5) a. tawag
call
‘call’ (root)

b. tawdg-an

call-Lv

‘to call someone’
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. ta~takbo?

ASP~run

‘will run’

. naka-gawd?

POSS.RL-do

‘unintentionally made’
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(6) a. *bayad-an
pay-LV
‘pay’
b. bayar-an
(7) a. da~dating
ASP~arrive
‘will arrive (active voice)’

b. da~rating

(8) a. naka-dating=na=din=siya

POSS.RL.AV-arrive=IAM=also=3SG.NOM

‘He/She has also arrived.’

b. naka-rating=na=rin=siya.
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(9) a. d(um)ating
arrive(Av)
‘arrive’
b. d{um)a~rating
ASP(AV)~arrive

‘will arrive’
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(10) ma-ta~takp-an
POSS-ASP~cover-LV
‘can cover’

(11) ma-ta~takp-an=mo=naman
POSS-ASP~cover-LVv=2SG.GEN=indeed

‘you can cover (it) indeed’
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(12) Na-kita (*ano) =ko=na=siya.
POSS.RL-meet whatchamacallit =1sg.GEN=IAM=3SG.NOM
‘T already (whatchamalcallit) met her’
(13)  * Na-kita=na=ko=siya.
POSS.RL-meet=IAM=15g.GEN=3SG.NOM
Intended for ‘I already met her.
(14) T(um)akbo=na=ako  nang=t(um)akbo(*=na)(*=ako).
run(Av)=IAM=1SG.NOM GEN=run(AvV)=IAM=1SG.NOM

‘T ran and ran.’
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(15) a. Sa=akin ang=lahat.
LOC=18G.LOC NOM=all
‘Everything is mine.

b. Sana s(um)a=akin ang=lahat.
wish LOC(AV)=1SG.LOC NOM=all

' wish everything were mine.
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